
ИКОНОМИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ  -  ВАРНЛ
СЕРТИФИЦИРАНА СИСТЕМА ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА КАЧЕСТВОТО ISO 9001:2015

9002 Варна •  бул. ’’Княз Борис 1” 77 •  Телефон 052 643 360 •  Телефакс 052 643 365 •  www.ue-varna.bg

ДОКУМЕНТАЦИЯ

към

ПРОЦЕДУРА ПО ОБЯВЕНА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА 
ОТ ИКОНОМИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ -  ВАРНА С РЕШЕНИЕ 
РД-21~413/26.03.2020г. ПРИ РЕД ЗА ВЪЗЛАГАНЕ ПУБЛИЧНО 

СЪСТЕЗАНИЕ С ПРЕДМЕТ: “ПРЕДПРИЕМАЧЕСКА МРЕЖА ПО 
ПЪТЯ НА КОПРИНАТА“ /КОД, СЪГЛАСНО ОБЩИЯ 

ТЕРМИНОЛОГИЧЕН РЕЧНИК /CPV/: 7124 1000/ ПО ПРОЕКТ С 
РЕФЕРЕНТЕН НОМЕР BSB 570 “МЕСТНАТА КУЛТУРА ПО 

ПЪТЯ НА КОПРИНАТА“, АКРОНИМ SILC, ФИНАНСИРАН ПО 
СЪВМЕСТНА ОПЕРАТИВНА ПРОГРАМА ЗА ТРАНСГРАНИЧНО 

СЪТРУДНИЧЕСТВО ПО ЕВРОПЕЙСКИ ИНСТРУМЕНТ ЗА 
СЪСЕДСТВО „ЧЕРНОМОРСКИ БАСЕЙН 2014-2020“ И 

СЪФИНАНСИРАН ОТ МИНИСТЕРСТВО НА РЕГИОНАЛНОТО 
РАЗВИТИЕ И БЛАГОУСТРОЙСТВОТО НА РЕПУБЛИКА

БЪЛГАРИЯ.

К Р А Е Н  С Р О К

за предаване на офертите от участниците е 
16:30 часа на 15 април 2020г. - през работните дни на адрес: 

Икономически университет - Варна - Учебен корпус - 1, Ректорат 
(кабинет 209), бул. “Княз Борис I” № 77, гр.Варна, п.к. 9002.

Електронната преписка може да се изтегли в електронен вид на адрес:

https://ue-vama.bg/bg/p/8577

ВАРНА 2020Г.
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ОПИСАНИЕ
на

обществена поръчка, 
обявена от Икономически университет -  Варна с предмет: 

“Предприемаческа мрежа по Пътя на коприната“ /код, съгласно общия
терминологичен речник /CPV/: 7124 1000/ по проект с референтен номер BSB 
570 “Местната култура по пътя на коприната“, акроним SILC, финансиран 
по Съвместна оперативна програма за трансгранично сътрудничество по 
Европейски инструмент за съседство „Черноморски басейн 2014-2020“ и 

съфинансиран от Министерство на регионалното развитие и 
благоустройството на Република България.

1. Възложител: Икономически университет -  Варна.
2. Предмет на обществената поръчка: „Предприемаческа мрежа по Пътя на коприната”.
3. Обект на обществената поръчка /основание чл.З, ал.1, т.З от ЗОП/: предоставяне на 

услуги.
4. Код, съгласно Общия терминологичен речник /CPV/: 7124 1000 „Проучване за 

осъществимост, консултантски услуги, анализ“.
5. Ред за възлагане /основание чл.20, ал.2, т.2 и глава двадесет и пета от ЗОП/: публично 

състезание.
6. Място на изпълнение: гр.Варна, бул. ’’Княз Борис I” № 77, Учебен корпус -  1.
7. Прогнозна стойност на поръчката: сума ненадвишаваща 21 350.00лв. /двадесет и една 

хиляди триста и петдесет лева/, без включен ДДС или 25620.00 лв. /двадесет и пет 
хиляди шестстотин и двадесет лева/ с вкл. ДДС.

8. Обособени позиции: неприложимо.
9. Количество на поръчката:

9.1. Изготвяне на доклад „Създаване на предприемаческа мрежа По Пътя на 
коприната SILCNET“ за изпълнение на Дейност А.Т2.1 „Създаване на 
предприемаческа мрежа По Пътя на коприната SILCNET“, предаден в срок до 
31Л0.2020г в 2 (два) екземпляра: един на български и един английски език 
(на хартиен носител), придружени от 1 (един) магнитен носител, съдържащ 
електронния вариант на документите на двата езика.
9.2. Изготвяне на доклад „Създаване на съвместна маркетингова стратегия“ за 
изпълнение на Дейност А.Т2.3 „Създаване на съвместна маркетингова 
стратегия“, предаден в срок до 31.01.2021г в 2 (два) екземпляра: един на 
български и един английски език (на хартиен носител), придружени от 1 
(един) магнитен носител, съдържащ електронния вариант на документите на 
двата езика.
9.3. Изготвяне на доклад „Улесняване на комуникацията и сътрудничество 
между заинтересованите страни в мрежата“ за изпълнение на Дейност А.Т2.4 
„Улесняване на комуникацията и сътрудничество между заинтересованите 
страни в мрежата“, предаден в срок до 30.09,2020г в 2 (два) екземпляра: един 
на български и един английски език (на хартиен носител), придружени от 1 
(един) магнитен носител, съдържащ електронния вариант на документите на 
двата езика.



Project funded by
EUROPEAN UNION

S i lk  I ulture % I*

10. Съгласувателни процедури по приемане.
Съгласувателната процедура за приемане на окончателните продукти от изпълнението на 
обществената поръчка обхваща следните стъпки:

Изпълнителят представя завършени следните крайни продукти от изпълнението 
на обществената поръчка:

• един доклад „Създаване на предприемаческа мрежа По Пътя на коприната 
SILCNET“;

• един доклад „Създаване на съвместна маркетингова стратегия“;
• един доклад „Улесняване на комуникацията и сътрудничество между 

заинтересованите страни в мрежата“.
Окончателните варианти на всички продукти на обществената поръчка и приложенията 
към тях следва да бъдат представени на български и английски език в сроковете по т. 3 
на хартиен и На електронен носител, като се завеждат в деловодството на ИУ-Варна. 
Крайните продукти се предоставят в един оригинал и едно копие на хартиен и един 
екземпляр на електронен носител (CD).
В срок от три работни дни от предаването на всеки един завършен продукт от 
изпълнението на обществената поръчка, Възложителят се произнася по степента на 
съответствие на изпълнението спрямо обхвата на възлагането.
В случаите, когато Възложителят установи неясноти относно информацията, съдържаща 
се в докладите на български и английски език и приложенията към тях, както и при 
възникнали проблеми, той дава писмени предписания за корекции и допълнения, които 
Изпълнителят следва да отрази. Изпълнителят приема да отговори в рамките на три 
работни дни на всички получени от Възложителя коментари относно материалите. След 
корекция на документите се подписва приемно-предавателен протокол.
11. Начин за образуване на предлаганите цени от участниците - в левове, без включен 

ДДС и включва всички разходи, свързани с изпълнението на поръчката.
12. Начин на плащане - в левове по банков път, след подписване на двустранен приемо- 

предавателен протокол и представяне на фактура от Изпълнителя:
- след приемане на доклад „Създаване на предприемаческа мрежа По Пътя на 

коприната SILCNET“ - 30% от договорната сума;
- след приемане на доклад „Създаване на съвместна маркетингова стратегия“ -  

40% от договорната сума и
- след приемане на доклад „Улесняване на комуникацията и сътрудничество между 

заинтересованите страни в мрежата“ -  30% от договорната сума.
13. Минимални изисквания за допустимост на участниците:

- да отговарят на изискванията на чл.54, ал.1 и чл.101 ал.11 от Закона за 
обществените поръчки и чл.З, т.8 и чл.4 от Закон за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици;
- да притежава система за управление на качеството ISO 9001:2015 и ISO 27001:2006 
или еквивалентни в областите графичен дизайн, реклама, уеб дизайн.
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14. Офертата се предава или изпраща на адрес: Икономически университет - Варна - 
Учебен корпус № 1, Ректорат (кабинет 209), бул. “Княз Борис I” № 77, гр.Варна, п.к. 
9002, като:

14.1. участникът е длъжен да обезпечи получаването на офертата на указаното 
място и в посочения срок;
14.2. разходите за подаване на офертата са за сметка на участника;
14.3. възложителят не се ангажира да съдейства за пристигането на офертата на 
адреса и в срока, определен за това;
14.4. при приемане на офертата върху опаковката й се отбелязват поредният 
номер, датата и часът на получаването, като данните, изискуеми по реда на чл.48, 
ал.1 от ППЗОП се записват във входящ регистър, за което на приносителя се 
издава документ;
14.5. възложителят не приема за участие в обществената поръчка и връща 
незабавно на участниците оферти, които са представени след изтичане на крайния 
срок или са в незапечатана опаковка или са в опаковка с нарушена цялост.

15. Срок за подаване на оферти: 16:30 часа на 15,04.2020г.
16. Срок на валидност на офертите: 90 дни от крайния срок за получаване на офертите.
17. Срок на договора -  28.02.2021 г.
18. Запазена поръчка -  неприложимо.
19. Варианти - не се приемат.
20. Критерии за подбор на участниците:

20.1. годност/правоспособност /основание чл.60 от ЗОП/ - не се изисква;
20.2. икономическо и финансово състояние /основание чл.61 от ЗОП/ - не се 
изисква;
20.3. технически и професионални способности /основание чл.63, ал.1, т.Ю от 
ЗОП/- да притежава система за управление на качеството ISO 9001:2015 и по ISO 
27001:2005 или еквивалентни в областите графичен дизайн, реклама, уеб дизайн.

21. В случай, че Участникът е обединение, задължително се представят учредителния акт, 
споразумение и/или друг документ, от който е видно правното основание за 
създаване на обединението, информация с правата и задълженията на участниците в 
обединението, дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението и 
уговаряне на солидарна отговорност между участниците в обединението.

22. Условия за участие:
22.1. Участниците представят оферта в опаковка върху която се посочват 
наименованието на участника /вкл. участниците в обединението/, адрес за 
кореспонденция, телефон, факс, електронен адрес, предмет на процедурата и 
наименование на Възложителя.
22.2. Когато за някой от посочените документи е определено, че може да се 
представят чрез „заверено копие”, за такъв документ се счита този, при който 
върху копието на документа представляващия участника е записал:
22.2.1. „Вярно с оригинала”;
22.2.2. името и фамилията на лицето което има право и заверява документа;
22.2.3. датата, на която е извършил заверката.
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Задължително следва да постави собственоръчен подпис със син цвят под заверката и да 
постави свеж печат на участника.

22.3. Когато изискуемият документ е издаден на чужд език, той се представя в 
офертата, в превод и на български език, върху бланка на преводаческа агенция, 
който носи подписа на преводача и печата на агенцията.
22.4. Приложенията към офертата се изготвят в съответствие с представените в 
документацията образци.
22.5. Ако офертата не е представена по указания начин, вкл. не по представените 
образци на Възложителят, участникът се отстранява, поради несъответствие с 
изискванията за участие.

23. Участникът се отстранява, когато:
23.1. е представил оферта, в която не е използвал приложените към настоящата 
документация образци или офертата не е представена по указания начин /чл.54, 
ал.1 от ЗОП/;
23.2. не отговаря на обявените условия на Възложителя, включително 
изискванията за лично състояние /чл.54, ал. 1 от ЗОП/;
23.3. е свързано лице с друг участник в процедурата;
23.4. е регистриран в юрисдикции с преференциален данъчен режим, съгласно чл. 
3 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим свързаните с тях 
лица и техните действителни собственици;
23.5. по какъвто и да е начин е включил някъде в офертата си извън плика с 
предлаганите ценови параметри елементи, свързани с предлаганата цена (или 
части от нея);
23.6. не отговаря на обявените критерии за подбор.

24. Участниците представят следните документи:

25.1. Списък на документите, съдържащи се в офертата.
25.2. Декларация по чл. 59, ал. 1, т. 3 от Закона за мерките срещу изпирането на 
пари - приложение 1.
25.3. Декларация за регистрация в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим - приложение 2.
25.4. Декларация за съгласие от подизпълнител - приложение 3.
25.5. Декларация за липса на свързаност с друг участник- приложение 4.
25.6. Предложение за изпълнение на поръчката в съответствие с техническата 
спецификация - приложение 5.
25.7. Ценови параметри, представени в запечатан, непрозрачен плик в рамките 
на опаковката с офертата - приложение 6.
25.8. ЕЕДОП - предоставен само на електронен вариант.

Документите от т.25.1. до т.25.8., включително отделния, непрозрачен и запечатан плик с 
надпис „Предлагани ценови параметри” се представят в обща непрозрачна опаковка, 
върху която се изписва:
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Наименование на участника 
Адрес за кореспонденция 
Телефон 
Факс
Електронен адрес

ОФЕРТА
за участие в процедура по обявена обществена поръчка с ред за възлагане събиране

на оферти с обява с предмет:

“ПРЕДПРИЕМАЧЕСКА МРЕЖА ПО ПЪТЯ НА КОПРИНАТА“ /КОД, 
СЪГЛАСНО ОБЩИЯ ТЕРМИНОЛОГИЧЕН РЕЧНИК /CPV/: 7124 1000/ ПО 

ПРОЕКТ С РЕФЕРЕНТЕН НОМЕР BSB 570 “МЕСТНАТА КУЛТУРА ПО 
ПЪТЯ НА КОПРИНАТА“, АКРОНИМ SILC, ФИНАНСИРАН ПО 

СЪВМЕСТНА ОПЕРАТИВНА ПРОГРАМА ЗА ТРАНСГРАНИЧНО 
СЪТРУДНИЧЕСТВО ПО ЕВРОПЕЙСКИ ИНСТРУМЕНТ ЗА СЪСЕДСТВО 

„ЧЕРНОМОРСКИ БАСЕЙН 2014-2020“ И СЪФИНАНСИРАН ОТ 
МИНИСТЕРСТВО НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ И 
БЛАГОУСТРОЙСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ.

ВЪЗЛОЖИТЕЛ: ИКОНОМИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ -  ВАРНА

26. Участниците могат да се позоват на капацитета на трети лица, независимо от 
правната връзка между тях по отношение на критериите.

27. Оценката на икономически най-изгодната оферта се извършва по критерии за 
възлагане оптимално съотношение качество/цена /основание чл.70 ал.2, т.З от ЗОП/, 
като на първо място се класира участникът, получил най-висока комплексна оценка 
(техническа и финансова) по показателите съгласно методиката по процедурата, 
както следва:

27.1. Коефициент на тежест на техническата оценка -  80%;
27.2. Коефициент на тежест на финансовата оценка -  20%.

28. Офертите се отварят от комисия, определена със заповед на Зам.-ректора по 
„Финанси и проектна дейност” на Икономически университет -  Варна в 
Конферентна зала 320 в Учебен корпус -  1 на Икономически университет -  Варна, 
бул."Княз Борис I" №77, гр.Варна от 09.00 ч. на 16 април 2020г. на заседание, на 
което могат да присъстват участниците в процедурата или техни упълномощени 
представители, както и представители на средствата за масово осведомяване.

7



Project funded by
EUROPEAN UNION

S ilk  Road Local Culture
”1* %.

29. При сключване на договора за обществена поръчка, участникът определен за 
изпълнител /както и неговите подизпълнители и трети лица, ако има такива/, 
представя/т документ/и, удостоверяващ/и липсата на обстоятелства по чл.54 от 
ЗОП/, както и документи за декларирани обстоятелства, удостоверяващи липсата на 
основания за отстраняване в съответствие с поставените критерии за подбор.

30. Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора за обществената поръчка е в 
размер на 3.00% (три процента) от стойност на договора, предоставена от 
Изпълнителя при сключването му в една от следните форми:

30.1. парична сума, преведена по сметка на ИУ - Варна:
IB AN: BG64 STSA 9300 3329 2762 00,
BIC: STSABGSF при ТБ „БАНКА ДСК” ЕАД -  клон Варна;
30.2. банкова гаранция в полза на ИУ -  Варна с валидност след 01.03.2021г.;
30.3. застраховка, която обезпечава изпълнението предмета на договора чрез
покритие на отговорността на Изпълнителя с валидност след 01.03.2021г.

Участникът, определен за изпълнител избира сам формата на гаранцията 
обезпечаваща изпълнението на договора. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията, обезпечаваща изпълнението се извършват съгласно 
приложения проекто-договор.

31. Лице за контакт от страна на Възложителя -  Владимир Новаков, моб.: 0882 164 755.
32. Пълен достъп по електронен път до документацията за участие в процедурата 

/електронната преписка/ може да се осъществи на профила на купувача на 
Възложителя на адрес:

https://ue-vama.bg/bg/p/8577

* на Основание чл.4 т
Г. от Регламент ЕС201Ь/о/^

\р БаЖшдпр] immpoe/

Настоящият документ е изготвен с финансовата подкрепа на Европейския съюз. 
Съдържанието на настоящия документ е изцяло отговорност на Икономически 

университет -  Варна и по никакъв начин не отразява позиции на Управляващия орган или 
Европейския съюз.

https://ue-vama.bg/bg/p/8577
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Съвместна оперативна програма „Черноморски басейн 2014 - 2020“ 
Референтен номер на проекта: BSB570,

Име на проекта: „Местната култура по Пътя на коприната“/ “SILC Road local
culture”

Акроним: SILC

ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА,
ОБЯВЕНА ОТ ИКОНОМИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ВАРНА С ПРЕДМЕТ:

“ПРЕДПРИЕМАЧЕСКА МРЕЖА ПО ПЪТЯ НА КОПРИНАТА“ /КОД, СЪГЛАСНО 
ОБЩИЯ ТЕРМИНОЛОГИЧЕН РЕЧНИК /CPV/: 7124 1000/ ПО ПРОЕКТ С 

РЕФЕРЕНТЕН НОМЕР BSB 570 “МЕСТНАТА КУЛТУРА ПО ПЪТЯ НА 
КОПРИНАТА“, АКРОНИМ SILC, ФИНАНСИРАН ПО СЪВМЕСТНА ОПЕРАТИВНА 

ПРОГРАМА ЗА ТРАНСГРАНИЧНО СЪТРУДНИЧЕСТВО ПО ЕВРОПЕЙСКИ 
ИНСТРУМЕНТ ЗА СЪСЕДСТВО „ЧЕРНОМОРСКИ БАСЕЙН 2014-2020“ И 

СЪФИНАНСИРАН ОТ МИНИСТЕРСТВО НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ И 
БЛАГОУСТРОЙСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ.

ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ 
за:

изпълнение на Дейност А.Т2.1 „Създаване на предприемаческа 
мрежа По Пътя на коприната SILCNET“ с номер на резултат DT.2.1.1 “Бази от 
данни на заинтересованите страни, участващи в мрежата” и номер на резултат 
DT.2.1.2 „Матрица за анализ на заинтересованите страни“.

изпълнение на Дейност А.Т2.3 „Създаване на съвместна 
маркетингова стратегия“ с номер на резултати DT.2.3.1 „Съвместен 
стратегически маркетингов план“, DT.2.3.3 „Ръководство с насоки и добри 
практики за изпълнението на Silk Road проекти“.

изпълнение на Дейност А.Т2.4 „Улесняване на комуникацията и 
сътрудничество между заинтересованите страни в мрежата“ с резултат DT.2.4.1 
„Протокол относно комуникация“ и DT.2.4.2 „Меморандум за сътрудничество“

I . ВЪЗЛОЖИТЕЛ
Икономически университет - Барна

I I .  МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Common borders. Common solutions.
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Икономически университет - Варна, офис/и на Изпълнителя

I I I .  ОСНОВАНИЕ НА ВЪЗЛАГАНЕ - чл. 20, ал. 3 от ЗОП

IV.  ПРЕДМЕТ НА ОБЩЕСТВЕНАТА ПОРЪЧКА 
„Предприемаческа мрежа По Пътя на коприната“

V.  ПРОДУКТ ОТ ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ОБЩЕСТВЕНАТА ПОРЪЧКА
Като продукт от изпълнението на настоящата обществена поръчка е необходимо 
да бъдат изготвени следните документи:

5.1. Окончателен доклад „Създаване на предприемаческа мрежа По 
Пътя на коприната SILCNET“ за изпълнение на Дейност А.Т2.1 „Създаване на 
предприемаческа мрежа По Пътя на коприната SILCNET“.

Окончателният доклад трябва да включва създадена база от данни за 
участниците в SILCNET мрежата и да отговоря на следните изисквания:

• Основната цел на изготвената база данни е да подпомогне 
реализирането на Предприемаческа мрежа По Пътя на коприната SILCNET като 
инфомационно-техническа платформа, която да се отличава с динамичност, 
гъвкавост, устойчивост и сигурност.

• Географският обхват на базата от данни се определя по 
класификацията на NUTS 2016, която засяга NUTS II Североизточен район (BG33) 
и Югоизточен район (BG34) на България във връзка с териториалния обхват на 
партньорските организации NUTS II район Централна Македония (EL52) и NUTS II 
район Източна Македония и Тракия (EL51) на Гърция; всички райони на 
Армения (AM00); всички райони на Грузия (GE00) и NUTS II Югоизточен район на 
Румъния (R022).

Методологията на създаването на базата от данни се основава на 
въпросите за: избор на система за управление на базата от данни (безплатна, 
платена или хостинг); начин на структуриране на информацията по атрибути и 
записи (структурирани, полуструктурирани, неструктурирани данни); 
използване на достъп до данните (уеббазиране, уебуслуги); предлагане на вид 
Административен панел, уеб приложение за визуализация; потребители, права 
на достъп, система на защита.

Изпълнението на Основна дейност А.Т2.1 следва да има два основни 
резултата, дължими от изпълнителя: Доклад за резултат D.T2.1.1 и Доклад за 
резултат DT.2.1.2

Common borders. Common solutions.
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Докладът за резултат D.T2.1.1 е свързан със създаването на база от данни 
за участниците в SILCNET мрежата. В тази връзка се предвижда изграждането на 
два вида бази от данни:

Първо, база от данни, отразяваща дейността на водещите изпълнители в 
проекта Silk road local culture (SILC) - партньорските организации от Армения, 
България, Грузия, Гърция, Румъния. В тази връзка е необходимо разработването 
на следните атрибути (секции) - име и статут на партньора; описание на 
дейността; контакти; публикации от индивидуален и съвместен характер; приети 
документи във връзка със съвместни инициативи и стратегии; съобщения 
(указания) за организационна, координационна и управленска дейност; споделяне 
на новини; сертификационна дейност - от концептуално равнище до техническо 
изпълнение. Ключовите SILC партньори трябва да имат възможност за свободно 
създаване, променяне, премахване, обновяване на всякаква информация, 
директно свързана със собствената им дейност. Пълното (крайно) администриране 
на всички процеси от общата виртуална платформа “Виртуална обсерватория“ е в 
правомощията на водещия партньор от Гърция.

Второ, база от данни относно дейността на предприемаческата мрежа на 
територията на Североизточен и Югоизточен райони на България. Базата от данни 
трябва да обхване дейността на следните групи обекти и заинтересовани страни;

- Туристически ресурси в СИР и ЮИР с атрибути относно: наименование; вид 
(материални / нематериални); местоположение (локализация); електронен адрес; 
описание на ресурса. Възможности за филтриране на информацията 
едновременно по няколко атрибута. Създаване на изходни връзки за 
картографиране и визуализиране чрез използването на ГИС през виртуалната 
плтаформа (обсерватория) на водещия партньор от Гърция.

- Общински центрове и областни администрации в СИР и ЮИР с атрибути 
относно: административен район; контакти; електронен адрес; дейности; дата на 
сертифициране към SILC мрежата. Възможности за филтриране на информацията 
едновременно по няколко атрибута. Възможности за споделяне на публикации и 
документи.

- Туристически информационни центрове в СИР и ЮИР - атрибути относно; 
административен район; контакти; електронен адрес; дейности; дата на 
сертифициране към SILC мрежата. Възможности за филтриране на информацията 
едновременно по няколко атрибута. Възможности за споделяне на публикации и 
документи.

- Туристически сдружения и организации за управление на туристическите 
райони, регистрирани в СИР и ЮИР - атрибути относно; административен район; 
вид на сдружението / организацията; контакти; електронен адрес; дейности; дата 
на сертифициране към SILC мрежата. Възможности за филтриране на

Common borders. Common solutions.
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информацията едновременно по няколко атрибута. Възможности за споделяне на 
публикации и документи.

- Туроператори и туристически агенти, регистрирани в СИР и ЮИР - атрибути 
относно: адрес на управление; контакти; електронен адрес; основни дейности; 
действащ (регистриран) лиценз за осъществяване на дейност; дата на 
сертифициране към SILC мрежата. Възможности за филтриране на информацията 
едновременно по няколко атрибута. Възможности за споделяне на публикации и 
документи от SILC предприемача.

- Хотелиери, регистрирани в СИР и ЮИР - атрибути относно: локализация; 
контакти; електронен адрес; вид на заведението за пребиваване; основни 
дейности; категоризация; дата на сертифициране към SILC мрежата. Възможности 
за филтриране на информацията едновременно по няколко атрибута. Възможности 
за споделяне на публикации и документи от SILC предприемача.

- Ресторантьори, регистрирани в СИР и ЮИР - атрибути относно: 
локализация; контакти; електронен адрес; вид; основни дейности; категоризация; 
дата на сертифициране към SILC мрежата. Възможности за филтриране на 
информацията едновременно по няколко атрибута. Възможности за споделяне на 
публикации и документи от SILC предприемача.

- Изграждане на информационно - технически възможности за включване на 
други видове заинтересовани страни в базата от данни - атракциони, винарски 
изби, фирми за анимация и екскурзоводски услуги, транспортни фирми и др.

Изпълнителят се задължава да предложи вариант на решение за свързване 
на базата от данни с уеб базирано приложение за разпознаване на SILC 
местоположение (разработено от гръцкия партньор). Информационното 
обезпечаване на базата от данни и нейното апробиране се извършва със 
съдействието на възложителя. Изпълнителят се задължава да предложи варианти 
на съвместимост на създадената от него база от данни с тази на останалите 
партньори, при минимизиране на разходи и времеви усилия.

Докладът за резултат DT.2.1.2 е свързан с изготвянето на матрица за 
анализ на заинтересованите страни. Основната задача, която се поставя тук е 
получаване на по-голяма яснота относно влиянието на участниците в мрежата, 
техния динамичен потенциал, ангажирането и въвличането им в съответните 
процеси. В тази връзка при създаването на матрицата за анализ е необходимо 
да се предвидят следните опции за нейното използване:

- Видимост в отчитането на включилите се нови SILC предприемачи - 
показатели за относителни дялове, изменения и темп на нарастване.

Видимост (показатели) относно активността на SILC предприемачите по 
зададени комуникационни и дистрибуционни параметри - търговска дейност, 
реклама, ПР, пропаганда и други видове дейности свързани с реализирането на 
Местния Път на коприната.

Common borders. Common solutions.
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- Възможности за клъстерно идентифициране на групи от SILC предприемачи 
(обекти) по зададени параметри както на територията на дестинация България, 
така и на целия регион от партньорските държави по проекта SILC.

- Възможности за съгласувано публикуване и видимост на текущи и крайни 
показатели (резултати) относно изпълнението на специфични дейности по 
съвместни планове и стратегии, приети от ключовите SILC партньори.

- Възможности за видими дискусии и предложения за промени в съвместните 
стратегически планове от всички включени заинтересовани страни в базите от 
данни.

Ако по време на изпълнение на дейност А.Т2.1 бъдат предоставени 
допълнителни указания от главния партньор или отговорния партньор по 
проекта, същите ще бъдат изпратени на изпълнителя по електронен път

5.2. Окончателен доклад „Създаване на съвместна маркетингова 
стратегия" за изпълнение на Дейност А.Т2.3 „Създаване на съвместна 
маркетингова стратегия“

Създадената съвместна маркетингова стратегия се очаква да доведе до 
промотирането на диверсифициран туристически продукт, съобразен с 
местните специфики на културното наследство По Пътя на коприната.

Окончателният доклад за изпълнение на Дейност А.Т2.3 „Създаване на 
съвместна маркетингова стратегия“ трябва да съдържа два документирани 
резултата: Доклад за резултат DT.2.3.1 „Съвместен стратегически 
маркетингов план и Доклад за резултат DT.2.3.3 Ръководство с насоки и 
добри практики за изпълнението на Silk Road проекти“.

Докладът за резултат DT.2.3.1 е свързан с изготвянето на съвместен 
стратегически маркетингов план. Предвижда се методологично планът да бъде 
създаден на основата на координиране на действията на водещите партньорски 
организации при разработване на проекта SILC след провеждане на допитвания 
и консултации към всички членове на мрежата SILCNET. Процесът на 
консултиране основно ще се осъществява и подкрепя през създадената 
платформа „Виртуална обсерватория“. В тази насока създаването на съвместен 
стратегически маркетингов план е необходимо да включва следните елементи:

- Оценка на текущото пазарно позициониране на SILC предприемачите По 
Пътя на коприната в проектните райони и разработване на оптимални стратегии 
за препозициониране. В тази част от доклада анализът следва да бъде 
подкрепен от получените резултати от изследванията по основната проектна 
дейност Т1, предоставени на изпълнителя на поръчката от всеки водещ 
партньор по проекта SILC. ,

- Извеждане на стратегически цели и съответстващите им маркетингови 
стратегии.

Common borders. Common solutions.
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- Оценка на текущото пазарно състояние с фокус върху съществуващи и 
нововъзникващи пазарни възможности в краткосрочен и дългосрочен период.

- Определяне на целевите пазари за успешно позициониране на 
диверсифицирани продукти По Местния Път на коприната

- Предлагане на маркетингов бюджет и период за неговото изпълнение.
- Предлагане на варианти на стратегии и политики, които да послужат като 

входящо знание за създаване на Ръководство за изпълнението на Silk Road 
проектите.

Докладът за резултат Р„Т2,3,3 следва да съдържа изготвено 
Ръководство с насоки и добри практики за изпълнението на Silk Road 
проекти“.

Специфичната цел на Ръководството с насоки и добри практики за 
изпълнението на Silk Road проекти е очертаването на предварително изградена 
организационна структура на проектите, включваща целеполагане, прогнозиране 
на резултати, комплекс от дейности за постигането им, изчисляване на 
количество на ресурса за изпълнение на проекта и др.

Ръководството с насоки и добри практики за изпълнението на Silk Road 
проекти следва да включва следните основни части:

Първа част, включваща характеристика на проектите по Пътя на 
коприната, определяне на основни елементи и връзки между тях.

Втора част, съдържаща логическа рамка на проектите.
Трета част с анализ на проблемите на проектите по Пътя на коприната
Четвърта част, съдържаща и систематизация, анализ и оценка на 

заинтересованите страни по проектите.
Пета част, съдържаща дърво на целите на проектите. Разработване на 

алтернативни решения за тяхното постигане. Избор на проектен подход.
Шеста част, съдържаща концепция за организационно планиране на 

проектите. Институционална среда и екип на проектите.
Седма част, съдържаща систематизирани конкретни дейности по 

изготвянето на проекти, (план за действие, логическа рамка, бюджет, бизнес 
план, маркетингов план и др.).

Осма част, съдържаща количествена диагноза на информацията за 
изпълнените и действащите проекти по Пътя на коприната и тяхното 
потенциално приложение и разпространение.

Девета част, съдържаща анализ на текущото ниво на заинтересованост и 
нагласите на партньорите, участвали в проектите, проучване на постигнатите 
резултати и извеждане на добри практики.

Десета част, съдържаща наръчник с добри практики за изпълнение на 
проектите във връзка с/ по Пътя на коприната.

Common borders. Common solutions.
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Идентифицирането и обменът на добри практики и интегриране на пазара 
между заинтересованите страни по Пътя на коприната, следва да доведе не само 
до знания за споделяне и изграждане на капацитет, но и до съвместни действия за 
споделяне на разходите за навлизане на нови пазари или насърчаване на 
продуктите, създавайки по този начин икономия в мащаба.

Ако по време на изпълнение на дейност А.Т2.3 бъдат предоставени 
допълнителни указания от главния партньор или отговорния партньор по 
проекта, същите ще бъдат изпратени на изпълнителя по електронен път.

5.3. Окончателен доклад „Улесняване на комуникацията и 
сътрудничество между заинтересованите страни в мрежата“ за изпълнение на 
Дейност А.Т2.4 „Улесняване на комуникацията и сътрудничество между 
заинтересованите страни в мрежата“

Окончателният доклад „Улесняване на комуникацията и сътрудничество 
между заинтересованите страни в мрежата“ следва да съдържа . два 
документирани резултата: Доклад за резултат DT. 2.4.1 „Протокол относно 
комуникация“ и Доклад за резултат DT.2.4.2 „Меморандум за сътрудничество“

Докладът за резултат DT.2.4.1 „Протокол относно комуникация“ се 
постига чрез съвместни действия на партньорите по проекта. Съвместно 
формулираният протокол за комуникация трябва да изобразява видовете 
информация, които ще бъдат оповестени в мрежата, както и да разполага с данни 
за идентифициране на лицата, отговорни за комуникацията на определени теми. В 
протокола следва също да бъдат очертани предложените комуникационни 
средства и указания относно комуникационната подсистема на виртуалната 
обсерватория. Комуникационният протокол има за цел да засили обстоятелството, 
че културата на човека е резултат на взаимна обвързаност и усилия

Докладът за резултат DT.2.4.2 „Меморандум за сътрудничество“ се 
изготвя чрез съвместни действия на партньорите по проекта. Меморандумът е 
документ, излагащ възгледите на заинтересованите страни по даден въпрос. 
Меморандумът за сътрудничество следва бъде приет както от основната мрежа, 
състояща се от представители на партньорите, така и от стратегически ключови 
участници и петте големи мрежи по темата “Пътя на коприната“.

Меморандумът за сътрудничество следва да се ръководи от следните 
принципи: регионално участие, партньорство, консултации относно стратегии за 
съвместно формулиране, допълване, устойчивост и преносимост, равно и активно 
участие на всички членове на SILCNET, разпределение на дейностите и 
ефективност.

Common borders. Common solutions.
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Ако по време на изпълнение на Дейност А.Т2.4 „Улесняване на 
комуникацията и сътрудничество между заинтересованите страни в мрежата“ 
бъдат предоставени допълнителни указания от главния партньор или 
отговорния партньор по проекта, същите ще бъдат изпратени на изпълнителя 
по електронен път.

Изпълнителят предоставя на възложителя в договорените срокове 
следните документи и материали:

1. Окончателен доклад „Създаване на предприемаческа мрежа По Пътя 
на коприната SILCNET" с краен срок на предаване 31.10.2020г.

1.1. Доклад за резултат DT.2.1.1 „Бази от данни на заинтересованите 
страни, участващи в мрежата“ с краен срок на предаване 
31.07.2020г.

1.2. Доклад за резултат DT.2.1.2 „Матрица за анализ на 
заинтересованите страни“ с краен срок на предаване 15.10.2020

2. Окончателен доклад „Създаване на съвместна маркетингова 
стратегия“ с краен срок на предаване 31.01.2021 г.

2.1. Доклад за резултат DT.2.3.1 „Съвместен стратегически 
маркетингов план“ с краен срок на предаване 15.01.2021 г..

2.2. Доклад за резултат DT.2.3.3 „Ръководство с насоки и добри 
практики за изпълнението на Silk Road проекти“ с краен срок на 
предаване 15.01.2021 г

3. Окончателен доклад „Улесняване на комуникацията и сътрудничество 
между заинтересованите страни в мрежата“ с краен срок на 
предаване 30.09.2020г.

3.1. Доклад за резултат DT.2.4.1 „Протокол относно комуникация“ с 
краен срок на предаване 31.06.2020г.

3.2. Доклад за резултат DT.2.4.2 „Меморандум за сътрудничество“ с 
краен срок на предаване 15.09.2020г

Всеки един от деветте доклада с техните съдържателни елементи следва 
да се предоставят от изпълнителя на възложителя в 2 (два) екземпляра: 1 
(един) екземпляр на български и 1 (един) екземпляр английски език (на 
хартиен носител), придружени от 1 (един) магнитен носител, съдържащ 
електронния вариант на документите на двата езика.

При изготвянето на документите, следва да се спазват изискванията за 
публичност и визуализация на Съвместна оперативна програма „Черноморски 
басейн 2014 - 2020“

Common borders. Common solutions.
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При издаване на фактура, в същата задължително трябва да присъства следния 
текст: „Този разход е извършен по проект BSB570 „Местната култура по пътя на 
коприната“/ “SILC Road local culture”, финансиран по Съвместна оперативна 
програма „Черноморски басейн 2014 - 2020“ и съфинансиран от Министерство на 
регионалното развитие и благоустройството на република България.

При издаване на фактура, в същата задължително трябва да присъства 
следния текст: „Този разход е извършен по проект BSB570 „Местната култура по 
пътя на коприната“/ “SILC Road local culture”, финансиран по Съвместна 
оперативна програма „Черноморски басейн 2014 - 2020“ и съфинансиран от 
Министерство на регионалното развитие и благоустройството на република 
България.

Информацият е залйче* 
на Основание чл. 4, т. 1 

ЗАМ.-РЕКТОР ФПД: ох Регламент Е С  2016/6
/доц .д -р божида!р ЧАПАРОВ/

Common borders. Common solutions.
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определяне на комплексната оценка на офертите за обществена поръчка, обявена от Икономически
университет -  Варна с предмет:

„Предприемаческа мрежа по Пътя на коприната”/ код, съгласно общия терминологичен речник 
/CPW: 7124 1000/ по проект с референтен номер BSB 570 “Местната култура по пътя на коприната“, 
акроним SILC, финансиран по Съвместна оперативна програма за трансгранично сътрудничество по 

Европейски инструмент за съседство „Черноморски басейн 2014-2020“ и съфинансиран от 
Министерство на регионалното развитие и благоустройството на Република България

Възложителят дава следните указания за оценка по определената по-долу методика, в 
съответствие, както следва:

1. Основна цел при съставянето на методиката и определяне на показателите за оценяване, е 
да бъде избрана икономически най-изгодната оферта, като за изпълнител да бъде определен 
участникът, чиято оферта отговаря в най-голяма степен на предварително обявените от възложителя 
изисквания по отношение на качество и цена за изпълнението на обществената поръчка. Методиката 
за оценка на оферти е еднаква и се прилага еднакво при оценяване на всички оферти.

2. Комисията ще поставя една обща оценка по всеки показател от офертата.
3. Комисията ще класира участниците в низходящ ред въз основа на получените комплексни 

оценки на офертите им за съответствие с предварително обявените от възложителя условия, като най- 
високата комплексна оценка е равна на 100.

Икономически най-изгодната оферта е тази оферта, която получава максимална комплексна оценка, 
изчислена по следната формула:

КО = (80% х ТО ) + (20% х ФО)
където:
КО е комплексната оценка на предложението;
ТО е техническата оценка на предложението;
ФО е финансовата оценка на предложението.

Техническа оценка на предложението - ТО

Коефициент на тежест на техническата оценка в комплексната оценка на офертата -
80%.

Техническите оферти се проверяват, за да се установи, че те са подготвени и представени в 
съответствие с изискванията на документацията за участие в процедурата.

Оценката на техническите оферти се извършва след внимателно и подробно разглеждане на всяко 
допуснато предложение от всички членове на комисията. Получените точки за всяко едно 
предложение се отразяват в таблица за техническа оценка.

Максималният брой точки, който участникът може да получи от техническата оценка е 100 т., 
разпределени по следния начин.

Silk Road Local Culture ^  ^
Project funded by
EUROPEAN UNION
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Участникът получава 70 точки по този показател, когато в „Предложението 
за изпълнение на поръчката“ ясно и подробно са описани предлагания 
подход, плана за работа и организацията за всички дейности по т. V от 
Техническите спецификации за съдържанието на продуктите от изпълнение 
на обществената поръчка и в предложението е налице всяко едно от 
следните обстоятелства:

1. описание на планираните дейности, целите и очакваните резултати, като 
участникът ги е обосновал и е посочил ясно връзките помежду им;

2. участникът е посочил последователността на планираните дейности и 
изискуемата документация;

3. участникът е описал подробно методите за изпълнение на планираните 
дейности, както и подходите, които ще бъдат използвани за постигане на 
целите и очакваните резултати;

4. в представения план-график за изпълнение на дейностите е предвидено 
необходимото технологично време за изпълнение на всички операции и 
процедури;

5. представените методи за изпълнение на дейностите и подходи за постигане на 
целите и резултатите, гарантират ангажираност и участие в проучванията на 
представители на голяма част (над 70%) от заинтерсованите страни с 
отношение към предмета на проучването.

6. представените методи за изпълнение на дейностите и подходи за постигане на 
целите и резултатите, гарантират изпълнение на всички изисквания на 
възложителя

70

Участникът получава 50 точки по този показател, когато в „Предложението 
за изпълнение на поръчката“ ясно и подробно са описани предлагания 
подход, плана за работа и организацията за всички дейности по т. V от 
Техническите спецификации за съдържанието на продуктите от изпълнение 
на обществената поръчка, като е налице едно от следните обстоятелства:
1. участникът е описал общо и бланкетно планираните дейности, целите и 

окачваните резултати;
2. участникът е обосновал и посочил връзката между планираните дейности, 

цели и очакваните резултати, но е допуснал несъществени пропуски;
3. участникът е посочил съответната последователност на планираните

50
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дейности, но последните не са подкрепени с изискуемата документация;

4. участникът е описал общо и бланкетно методите за изпълнение на 
планираните дейности, както и подходите, които ще бъдат използвани за 
постигане на целите и очакваните резултати;

5. участникът е представил план за изпълнение на дейностите, но 
разпределението на дейностите във времето показва риск от забавено 
изпълнение;

6. представен е график за изпълнение на поръчката, но той не е достатъчно 
подробен като са описани само основните дейности, съгласно техническата 
спецификация.

7. представените методи за изпълнение на дейностите и подходи за постигане на 
целите и резултатите, гарантират ангажираност и участие в проучванията на 
представители на ограничена част (под 70%) от заинтерсованите страни с 
отношение към предмета на проучването

Участникът получава 30 точки по този показател, когато в „Предложението 
за изпълнение на поръчката“ ясно и подробно са описани предлагания 
подход, плана за работа и организацията за всички дейности по т. V от 
Техническите спецификации за съдържанието на продуктите от изпълнение 
на обществената поръчка, като са налице две от следните обстоятелства:
1. участникът е описал общо и бланкетно планираните дейности, целите и 

окачваните резултати;
2. участникът е обосновал и посочил връзката между планираните дейности, 

цели и очакваните резултати, но е допуснал несъществени пропуски;
3. участникът е посочил съответната последователност на планираните 

дейности, но последните не са подкрепени с изискуемата документация;
4. участникът е описал общо и бланкетно методите за изпълнение на 

планираните дейности, както и подходите, които ще бъдат използвани за 
постигане на целите и очакваните резултати;

5. участникът е представил план за изпълнение на дейностите, но 
разпределението на дейностите във времето показва риск от забавено 
изпълнение;

6. представен е график за изпълнение на поръчката, но той не е достатъчно 
подробен като са описани само основните дейности, съгласно техническата 
спецификация;

7. представените методи за изпълнение на дейностите и подходи за постигане на 
целите и резултатите, гарантират ангажираност и участие в проучванията на 
представители на ограничена част (под 70%) от заинтересованите страни с 
отношение към предмета на проучването.
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Кандидатът получава 10 точки по този показател, когато в „Предложението 
за изпълнение на поръчката“ ясно и подробно са описани предлагания 
подход, плана за работа и организацията за всички дейности по т. V от 
Техническите спецификации за съдържанието на продуктите от изпълнение 
на обществената поръчка, като са налице три или повече от следните 
обстоятелства:
1. участникът е описал общо и бланкетно планираните дейности, целите и 

окачваните резултати;
2. участникът е обосновал и посочил връзката между планираните дейности, 

цели и очакваните резултати, но е допуснал несъществени пропуски;
3. участникът е посочил съответната последователност на планираните 

дейности, но последните не са подкрепени с изискуемата документация;
4. участникът е описал общо и бланкетно методите за изпълнение на 

планираните дейности, както и подходите, които ще бъдат използвани за 
постигане на целите и очакваните резултати;

5. участникът е представил план за изпълнение на дейностите, но 
разпределението на дейностите във времето показва риск от забавено 
изпълнение;

6. представен е график за изпълнение на поръчката, но той не е достатъчно 
подробен като са описани само основните дейности, съгласно техническата 
спецификация;

7. представените методи за изпълнение на дейностите и подходи за постигане на 
целите и резултатите, гарантират ангажираност и участие в проучванията на 
представители на ограничена част (под 70%) от заинтерсованите страни с 
отношение към предмета на проучването

II. Ol'l Mill IЧЦНОНПА 
1*1 {УЛТАГИТЕ

( ll* M ilM ’ \  и >( 1<>ИЧ1Ш(К I н л 15 I.

Участникът получава 15 точки по този показател, когато в „Предложението 
за изпълнение на поръчката“ ясно и подробно са описани организационната 
структура и устойчивост на резултатите и в предложението е налице всяко 
едно от следните обстоятелства:
1. участникът е представил ясно и подробно разпределение на наличния ресурс 

(човешки и технически) и отговорностите на отделните специалисти по 
специалности, които ще участват в изпълнението на всяка една от дейностите 
за изготвяне на Докладите;

2. участникът е представил ясен механизъм за взаимодействие и координация 
между експертите;

3. методите за гарантиране на устойчивост на резултатите са ясно и подробно 
дефинирани и описани, в контекста на спецификата на средата на проекта, 
като напълно съответстват на целите на проекта.
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Участникът получава 10 точки по този показател, когато в „Предложението 
за изпълнение на поръчката“ ясно и подробно са описани организационната 
структура и устойчивост на резултатите като е налице едно от следните 
обстоятелства:
1. участникът е разписал общо и бланкетно наличния ресурс (човешки и 

технически) за изпълнението на всяка една от дейностите;
2. участникът не е дефинирал ясно задачите и отговорностите на отделните 

експерти съгласно планираните дейности;
3. участникът не е представил ясен механизъм за взаимодействие и координация 

между експертите;
4. методите за гарантиране на устойчивост на резултатите са описани общо и 

бланкетно, в контекста на спецификата на средата на проекта.

10

Участникът получава 5 точки по този показател, когато в „Предложението 
за изпълнение на поръчката“ ясно и подробно са описани организационната 
структура и устойчивост на резултатите , като са налице две от следните 
обстоятелства:
1. участникът е разписал общо и бланкетно наличния ресурс (човешки и 

технически) за изпълнението на всяка една от дейностите;
2. участникът не е дефинирал ясно задачите и отговорностите на отделните 

експерти съгласно планираните дейности;
3. участникът не е представил ясен механизъм за взаимодействие и координация 

между експертите;
4. методите за гарантиране на устойчивост на резултатите са описани общо и 

бланкетно, в контекста на спецификата на средата на проекта.
Участникът получава 3 точки по този показател, когато в „Предложението 
за изпълнение на поръчката“ ясно и подробно са описани организационната 
структура и устойчивост на резултатите, като са налице повече от две от 
следните обстоятелства:
1. участникът е разписал общо и бланкетно наличния ресурс (човешки и 

технически) за изпълнението на всяка една от дейностите;
2. участникът не е дефинирал ясно задачите и отговорностите на отделните 

експерти съгласно планираните дейности.
3. участникът не е представил ясен механизъм за взаимодействие и координация 

между експертите;
4. методите за гарантиране на устойчивост на резултатите са описани общо и 

бланкетно, в контекста на спецификата на средата на проекта.
i n.  ( 11»\гк1 и м  u  v n i w u . i i  i ii i i:  п.\ imk к а 15 г.
Участникът получава 15 точки по този показател, когато в „Предложението 
за изпълнение на поръчката“ ясно и подробно са описани стратегията за 
управление на риска и в предложението е налице всяко едно от следните

15
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обстоятелства:
1. участникът е предвидил и е дефинирал основните потенциални рискове за 

всяка една от дейностите;
2. предложени са адекватни мерки за предотвратяване или преодоляване на 

рисковете за всяка една от дейностите;
3. представен е план за управление на риска, който обхвата всички 

идентифицирани рискове и мерки за тяхното предотвратяване или 
преодоляване;

4. в плана за управление на риска ясно е дефиниран приносът на участника за 
успешното приключване на всяка една от дейностите.

Участникът получава 10 точки по този показател, когато в „Предложението 
за изпълнение на поръчката“ ясно и подробно са описани стратегията за 
управление на риска, като е налице едно от следните обстоятелства:
1. участникът не е предвидил и дефинирал основните потенциални рискове за 

всяка една от планираните дейности; идентифицирани са само част от 
рисковете, свързани с изпълнение на някои дейности;

2. участникът е предложил мерки за предотвратяване или преодоляване на 
рисковете, но предвидените мерки не обхващат всички рискови фактори.

10

Участникът получава 5 точки по този показател, когато в „Предложението 
за изпълнение на поръчката“ ясно и подробно са описани стратегията за 
управление на риска., като са налице следните обстоятелства:
1. участникът не е предвидил и дефинирал основните потенциални рискове за 

всяка една от планираните дейности; идентифицирани са само част от 
рисковете, свързани с изпълнение на някои дейности;

2. участникът е предложил мерки за предотвратяване или преодоляване на 
рисковете, но предвидените мерки не обхващат всички рискови фактори.

„Ясно“ - следва да се разбира изброяване, което недвусмислено посочва конкретния етап, 
конкретния вид дейност по начин, по който същият да бъде индивидуализиран сред останалите 
предвидени етапи/съответно останалите предвидени видове дейности;

** „Подробно“ - описанието, което освен, че съдържа отделни етапи, видове дейности, не се 
ограничава единствено до тяхното просто изброяване, а са добавени допълнителни поясняващи 
текстове, свързани с обясняване на последователността, технологията ши други факти, имащи 
отношение към повишаване качеството на изпълнение на поръчката и надграждане над 
предвидените технически спецификации и изисквания;

*** Несъществени са тези непълноти/пропуски в техническото предложение, които не го правят 
неотговарящо на изискванията, но са например пропуски в описанието, липса на детайлна 
информация. Налице са, когато липсващата информация може да бъде установена от други факти 
и информация, посочени в офертата на участника. Несъществените непълноти/пропуски не могат

6
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da повлияят на изпълнението на поръчката, с оглед спазване на проекта и правилната 
технологична последователност. Ако липсващата информация не може да бъде установена от 
други части в офертата, се приема наличието на „съществени непълноти“ на офертата и 
съответният участник се предлага за отстраняване от процедурата за възлагане на 
обществената поръчка.

**** Съществени са тези непълноти/пропуски в техническото предложение, които го правят 
неотговарящо на изискванията на възложителя, посочени в указанията и техническата 
спецификация или на действащото законодателство, на съществуващите стандарти и технически 
изисквания, като например несъответствие между изискуеми параметри и предлагани такива и 
други подобни. При установени съществени непълноти в техническо предложение на участник 
офертата му следва да бъде предложена за отстраняване.

***** „Общо и бланкетно“ - следва да се разбира техническо предложение, в което фигурират 
понятия, чието съдържание не е точно определено, като представлява идейна рамка на 
съдържанието, без подробности, без позоваване на специфични правила и не може да се намери 
липсващата информация в текста.

Техническата оценка (ТО) на предложението се определя по следната формула:
ТО = Тп_х 100 

Ттах
където:

Т„ -  е оценката, която получава п- тия участник

Ттах - е максималния брой точки, който може да получи участник от техническата оценка. 

Финансова оценка на предложението - ФО

Коефициент на тежест на финансовата оценка в общата оценка на офертата -  20%.

Финансова оценка на предложението се определя въз основа на предложената от участника в 
процедурата цена.

Финансова оценка на предложението се определя по следния ред:

Cmin

ФО = 100 * ----------

С„

където:

ФО е финансовата оценка на участника;

Сщщ е най-ниската обща цена за изпълнение предмета на обществената поръчка, предложена 
от участник в процедурата;

7
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Cn е предложена от оценявания участник обща цена за изпълнение предмета на обществената 
поръчка.

Обши указания:

Цените се предлагат в български лева, без включен Д ДС, до втория знак след десетичната запетая. 
Офертите се класират по сумарно полученият брой точки, от всички показатели за Крайната оценка 
(Ко). Офертата, получила най-висока оценка Ко, се класира на първо място.
В случай на равен брой точки, Изпълнителя на поръчката се определя чрез жребий.
Възложителят няма да разглежда предложения, които съдържат такси/комисионни, които са извън 
параметрите на методиката за оценка.

ЗАМ.-

Настоящтт документ е изготвен с финансовата подкрепа на Европейския съюз. Съдържанието 
на настоящия документ е изцяло отговорност на Икономически университет -  Варна и по никакъв 
начин не отразява позиции на Управляващия орган ши Европейския съюз.
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ПРОЕКТОДОГОВОР
по обществена поръчка c предмет „Предприемаческа мрежа по Пътя на коприната”

№......................

Днес,.................  2020г., в гр. Варна, на основание утвърдени протоколи вх.№ РД-20-
................/ ........ 2020г., и вх.№ РД-20-................ / ........ 2020г. за резултатите от оценка на
получените оферти по обществена поръчка обявена по реда на чл.20, ал.2, т.2 и глава двадесет
и пета от ЗОП и решение № РД-14-......../ .......... 2020г. на Зам.-ректора ФПД на ИУ-Варна за
избор на изпълнител на обявена от Икономически университет -  Варна обществена поръчка с 
ред за възлагане -  публично състезание с предмет: „Предприемаческа мрежа по Пътя на 
коприната” /код, съгласно общия терминологичен речник /CPV/: 7124 1000/ по проект с 
референтен номер BSB 570 “Местната култура по пътя на коприната“, акроним SILC, 
финансиран от съвместна Оперативна програма „Черноморски басейн 2014 -  2020“, обявена 
по реда на чл.20, ал.З, т.З и глава двадесет и шеста от ЗОП между:

1. ИКОНОМИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ВАРНА, със седалище и адрес на управление 
гр.Варна, п.к.9002, бул. “Княз Борис I” №77, идентификационен номер по БУЛСТАТ 
000083619, идентификационен номер по ДДС BG000083619, представляван на основание 
заповед № РД 14-1523/12.06.2019г. от доц. д-р Божидар Костадинов Чапаров - Зам.-ректор по 
ФПД и на основание заповед № РД 14-2515/03.08.2019г. от Гергана Пенчева Нанева -  
Заместник главен счетоводител, наричан за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,

и
2. „ ................................................“ със седалище и адрес на управление гр................... , п.к.

.............. . ул.“.. . . ........ .................“ № ....... . идентификационен номер по БУЛСТАТ

...................... идентификационен номер по ДДС BG......................... . представлявано от

................................................ - Управител, от друга страна, наричано по-долу
„ИЗПЪЛНИТЕЛ”,

се сключи настоящият договор за следното:

ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да изготви:
1.1. доклад „Създаване на предприемаческа мрежа По Пътя на коприната SILCNET“ за 
изпълнение на Дейност А.Т2.1 „Създаване на предприемаческа мрежа По Пътя на коприната 
SILCNET“, предаден в срок до 31.10.20201' в 2 (два) екземпляра: един на български и един 
английски език (на хартиен носител), придружени от 1 (един) магнитен носител, съдържащ 
електронния вариант на документите на двата езика.
1.2. доклад „Създаване на съвместна маркетингова стратегия“ за изпълнение на Дейност 
А.Т2.3 „Създаване на съвместна маркетингова стратегия“, предаден в срок до 31.01.2021г в 
2 (два) екземпляра: един на български и един английски език (на хартиен носител), 
придружени от 1 (един) магнитен носител, съдържащ електронния вариант на документите 
на двата езика.

1
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1.3. доклад „Улесняване на комуникацията и сътрудничество между заинтересованите 
страни в мрежата“ за изпълнение на Дейност А.Т2.4 „Улесняване на комуникацията и 
сътрудничество между заинтересованите страни в мрежата“, предаден в срок до 30.09.2020г 
в 2 (два) екземпляра: един на български и един английски език (на хартиен носител), 
придружени от 1 (един) магнитен носител, съдържащ електронния вариант на документите 
на двата езика,
наричани за краткост „Услугата“, по цена, размер, при условията и до обекти, съгласно в 
настоящия Договор и съгласно приложенията към него.
Окончателните варианти на всички продукти на обществената поръчка и приложенията към 
тях следва да бъдат представени на български и английски език в съответните срокове на 
хартиен и на електронен носител, като се завеждат в деловодството на ИУ-Варна. Крайните 
продукти се предоставят в един оригинал и едно копие на хартиен и един екземпляр на 
електронен носител (CD).
В срок от три работни дни от предаването на всеки един завършен продукт от изпълнението на 
обществената поръчка, Възложителят се произнася по степента на съответствие на 
изпълнението спрямо обхвата на възлагането.
В случаите, когато Възложителят установи неясноти относно информацията, съдържаща се в 
докладите на български и английски език и приложенията към тях, както и при възникнали 
проблеми, той дава писмени предписания за корекции и допълнения, които Изпълнителят 
следва да отрази. Изпълнителят приема да отговори в рамките на три работни дни на всички 
получени от Възложителя коментари относно материалите. След корекция на документите се 
подписва приемно-предавателен протокол.
Чл.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да приема Услугато, съгласно ценовите параметри и 
предложението за изпълнение на поръчката в съответствие с техническата спецификация, 
съставляващи съответно Приложения № 1 и № 2 към настоящия Договор („Приложенията“), 
неразделни части от настоящия договор.

СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА.

Чл.З. Срокът на Договора е 28.02.2021г.
Чл.4. Мястото за входиране на докладите е в гр.Варна, бул. ’’Княз Борис I” № 77, Учебен 
корпус -  1 на Икономически университет - Варна.

ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ.

Чл.5.(1) За извършване на Услугата, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ сума на
в размер общо на ...........  (.......................................) (посочва се цената без ДДС, с цифри и
словом) лева без ДДС и ........... (........ .....) (посочва се цената с ДДС, с цифри и словом),
предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му параметри, като максималната стойност на 
договора не може да надвишава 21 350.00лв. /двадесет и една хиляди триста и петдесет лева/ 
без включен ДДС или 25 620лв. /двадесет и пет хиляди шестотин и двадесет лева/ с вкл. ДДС, 
наричана по-нататък „Цената“.
(2) В Цената по ал.1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на 
Услугата, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, 
направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
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(3) Цената, посочена в ал. 1, е фиксирана/крайна [Единичните [цени/стойности] за отделните 
[дейности/етапи/задачи], свързани с изпълнението на Услугата, посочени в Ценовите 
параметри на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, са фиксирани/крайни за времето на изпълнение на Договора и 
не подлежи на промяна.
(4) Уговорената цена включва всички преки и непреки разходи за изпълнение на Договора и 
не може да бъде променяна и се заплаща както следва:
- 30% или ........... ( ..................................... ) {посочва се цената без ДДС, с цифри и словом)
лева без ДДС и ...........(................ ) (посочва се цената с ДДС, с цифри и словом) в срок от 5
/пет/ работни дни от приемане с приемо-предавателен протокол на доклад „Създаване на 
предприемаческа мрежа По Пътя на коприната SILCNET“ и издаване на фактура от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
- 40% или ........... (.......................................) (посочва се цената без ДДС, с цифри и словом)
лева без ДДС и ...........(.................) (посочва се цената с ДДС, с цифри и словом) в срок от 5
/пет/ работни дни от приемане с приемо-предавателен протокол на доклад „Създаване на 
съвместна маркетингова стратегия“ и издаване на фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
- 30% или ........... (.......................................) (посочва се цената без ДДС, с цифри и словом)
лева без ДДС и ...........(................ ) (посочва се цената с ДДС, с цифри и словом) в срок от 5
/пет/ работни дни от приемане с приемо-предавателен протокол на доклад „Улесняване на 
комуникацията и сътрудничество между заинтересованите страни в мрежата“ и издаване на 
фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
Чл.6 (1) Всяко плащане по този Договор се извършва въз основа на фактура за дължимата 
сума, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да извършва всяко дължимо плащане в срок до 10 (десет) 
работни дни след получаването на фактура на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при спазване на условията по 
ал.1.
Чл.7.(1) Всички плащания по този Договор се извършват в лева чрез банков превод по 
следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

Банка: [............................................]

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички последващи 
промени по ал. 1 в срок от 3 (три) работни дни, считано от момента на промяната. В случай че 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита се, че плащанията са 
надлежно извършени.

(1) Когато за частта от Услугите, които се изпълняват от подизпълнител, изпълнението може 
да бъде предадено отделно от изпълнението на част от Услугата, подизпълнителят представя 
на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ отчет за изпълнението на съответната част от Услугата заедно с искане за 
плащане на тази част пряко на подизпълнителя.
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ отчет и искането за 
плащане на подизпълнителя в срок до 15 (петнадесет) дни от получаването му, заедно със 
становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.

1 Включването на клаузи относно директни разплащания с подизпълнители е възможност, предвидена в чл.66, ал.

BIC: [ 
IB AN: [ ]•

[Чл. 8. 1 :

4 - 8  ЗОП.
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(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема изпълнението на частта от Услугата, при съответно спазване на 
разпоредбите на Раздел „Предаване и приемане на изпълнението“ от Договора., и заплаща 
сумата за тази част на подизпълнителя в срок до 10 /десет/ работни дни от подписването на 
приемо-иредавателен протокол. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да извърши 
плащането, когато искането за плащане е оспорено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, до момента на 
отстраняване на причината за отказа.]

ГАРАНЦИЯ ОБЕЗПЕЧАВАЩА ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ДОГОВОРА

Чл.9. При подписването на настоящия Договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция обезпечаваща изпълнението на договора „Гаранция за изпълнение“
в размер, на 3 /три на сто/ от Стойността на Договора без ДДС, а именно...........................лв.
/ ........................................................лева/.
Чл.10. Когато като Гаранция за изпълнение се представя парична сума, сумата се внася по 
банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочена в Документацията за обществената поръчка, 
както следва:

Банка: ТБ „БАНКА ДСК” ЕАД -  клон Варна 
BIC: STSABGSF
IB AN: BG64 STSA 9300 3329 2762 00.

Чл.11.(1) Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция, 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банкова гаранция, 
издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция, съдържаща задължение на банката - 
гарант да извърши плащане при първо писмено искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, деклариращ, че е 
налице неизпълнение на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или друго основание за задържане на 
Гаранцията за изпълнение по този Договор;
2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на Договора и е със валидност след 
01.03.2021г.
(2) Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за изпълнение във 
формата на банкова гаранция, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл.12.(1) Когато като Гаранция за изпълнение се представя застраховка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 
предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в 
полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в която ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е посочен като трето ползващо се лице 
(бенефициер), която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да обезпечава изпълнението на този Договор чрез покритие на отговорността на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) 
дни след прекратяването на Договора.
(2) Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността 
на застраховката за изисквания срок, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл.13.(1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава Гаранцията за изпълнение в срок до 10 (десет) 
работни дни след прекратяването на Договора - приключване на изпълнението на Договора и 
окончателно приемане на Доставките - в пълен размер, ако липсват основания за задържането 
от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на каквато и да е сума по нея.
(2) Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, както следва:
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1. когато е във формата на парична сума -  чрез превеждане на сумата по банковата сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в чл. 10 от Договора;

2. когато е във формата на банкова гаранция -  чрез връщане на нейния оригинал на 
представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице;
3. когато е във формата на застраховка -  чрез връщане на оригинала на [застрахователната 
полица/застрахователния сертификат] на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено 
от него лице.
(3) Гаранцията не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в процеса на изпълнение на 
Договора е възникнал спор между Страните относно неизпълнение на задълженията на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той може да пристъпи към усвояване на гаранциите.
Чл.14. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от 
Гаранцията за изпълнение, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от неговите 
задължения по Договора, както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на 
което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като усвои такава част от Гаранцията за 
изпълнение, която съответства на уговорената в Договора неустойка за съответния случай на 
неизпълнение.
Чл.15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи Гаранцията за изпълнение в следните случаи:
1. ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не започне работа по изпълнение на Договора, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
може да развали Договора на това основание;
2. при пълно неизпълнение, в т.ч. когато Доставките не отговарят на изискванията на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора на това основание;
3. при прекратяване на дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или при обявяването му в 
несъстоятелност.
Чл.16. Във всеки случай на задържане на Гаранцията за изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за задържането и неговото основание. Задържането на Гаранцията 
за изпълнение не изчерпва правата на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да търси обезщетение в по-голям 
размер.
Чл.17. Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетворил от Гаранцията за изпълнение и Договорът 
продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 5 (пет) работни дни да 
допълни Гаранцията за изпълнение, като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума по 
сметката на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на първоначалната 
банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, така че във всеки момент 
от действието на Договора размерът на Гаранцията за изпълнение да бъде в съответствие с 
чл. 10 от Договора.

Чл.18. Изброяването на конкретни права и задължения на Страните в този раздел от 
Договора е неизчерпателно и не засяга действието на други клаузи от Договора или от 
приложимото право, предвиждащи права и/или задължения на която и да е от Страните.

Обши права и задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл.19. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:

ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

5



C R O S S  В О Й & 6Й £ ,  * COOPERATION-k
■%.. 4s, %Project funded by 

EUROPEAN UNION
1. да предаде c приемо-предавателен протокол и да входира в деловодството на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ докладите, съгласно настоящия договор;
3. да извършва всички необходими действия така, че да осигури изпълнението на настоящия 
договор;
5. да поеме всички разходи, свързани с изготвянето и превеждането на докладите;
6. да получи суми в размера, сроковете и при условията на настоящия договор;
7. да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на 
задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и данни, 
пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора;
Чл.20. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:
1. да осъществи Услугата и да изпълнява задълженията си по настоящия Договор в 
уговорените срокове и качествено, в съответствие с Договора и Приложенията;
2. да информира своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички пречки, възникващи в хода на 
изпълнението на работа, да предложи начин за отстраняването им, като може да поиска от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания и/или съдействие за отстраняването им;
3. да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
4. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл.35 
от настоящия Договор;
5. [да не възлага работата или части от нея на подизпълнители, извън посочените в офертата

на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, освен в случаите и при условията, предвидени в ЗОП /;
6. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да сключи договор/договори за подизпълнение с 

посочените в офертата му подизпълнители в срок от 5 /пет/ дни от сключване на 
настоящия Договор. В срок до 5 /пет/ дни от сключването на договор за подизпълнение 
или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ изпраща копие на договора или на допълнителното споразумение на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и 11

Обши ппава и задължения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

Чл.21. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
1. да изисква и да получи Услугата в срок и с необходимото качество;
2. да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да иска и 
да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през целия Срок на Договора;
Чл.22. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:
1. да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ суми в размера, по реда и при условията, предвидени в 
настоящия Договор;
3. да предостави и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информацията, необходима за 
извършването на Услугата, предмет на настоящия Договор, при спазване на относимите 
изисквания или ограничения съгласно приложимото право;
4. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл.35 
от Договора;
5. да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на Договора, 
включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на този Договор, 
когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поиска това;
6. да освободи представената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Гаранция за изпълнение, съгласно клаузите 
на чл. 13 от настоящия Договор.

ЗОП]
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САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл.23. При неизпълнение на задълженията по настоящия Договор, неизправната Страна 
дължи на изправната неустойка в размер на 5% (пет на сто) за всеки ден, но не повече от 10% 
(десет на сто) от Стойността на договора.
Чл.24. При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение или при 
отклонение от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в Предложение за изпълнение на 
поръчката в съответствие с предложението за изпълнение на поръчката в съответствие с 
техническата спецификация, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да 
изпълни изцяло и качествено предмета на настоящия договор, без да дължи допълнителна 
цена за това. В случай, че и повторното изпълнение на доставката е некачествено, 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи гаранцията за изпълнение и да прекрати договора. 
Чл.25. При разваляне на Договора поради виновно неизпълнение на някоя от Страните, 
виновната Страна дължи неустойка в размер на 5% (пет на сто) от Стойността на Договора. 
Чл.26. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да удържи всяка дължима по този Договор неустойка 
чрез задържане на сума от Гаранцията за изпълнение, като уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
за това.
Чл.27. Плащането на неустойките, уговорени в настоящия Договор, не ограничава правото на 
изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и 
пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.

Договора;
2. с изпълнението на всички задължения на Страните по него;
3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство 
засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до 5 (пет) календарни дни от 
настъпване на невъзможността, като представи доказателства;
4. при прекратяване на юридическо лице -  Страна по Договора без правоприемство, по 
смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;
5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.
(2) Договорът може да бъде прекратен
1 .по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;
2.когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или ликвидация -  
по искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Чл.29. Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на 
съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците 
съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено 
предупреждение от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за 
изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението 
е незначителна с оглед на интереса на изправната Страна.
Чл,30. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да 
дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, 
освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Чл.31. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на 
юридическо лице -  Страна по Договора без правоприемство:

ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл.28.(1) Настоящият Договор се прекратява:
1. с изтичане на срока по чл.З или с достигане на максимално допустимата Стойност на
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1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената към 
момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и
2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:
а) да преустанови изпълнението на Услугата;
б) да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички заявени доставки до датата на прекратяването;
в) да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които са собственост на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на 
Договора.
Чл.32. При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да заплати на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално приетата по установения ред Услуга.

Дефинирани понятия и тълкуване
Чл.33.(1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в настоящия Договор, използваните 
в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в 
Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия -  според 
значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и 
Приложенията, се прилагат следните правила:
1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;
2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора

Спазване на приложими норм и

Чл.34. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ [и неговите подизпълнители] е 
длъжен [са длъжни] да спазва[т] всички приложими нормативни актове, разпоредби, 
стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност, всички 
приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.

Конфиденпиалност
Чл.35.(1) Всяка от Страните по настоящия Договор се задължава да пази в поверителност и да 
не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала й известна при или по 
повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциалната 
информация включва, без да се ограничава до: всякаква финансова, търговска, техническа или 
друга информация, анализи, съставени материали, изследвания, документи или други 
материали, свързани с бизнеса, управлението или дейността на другата Страна, от каквото и 
да е естество или в каквато и да е форма, включително, финансови и оперативни резултати, 
пазари, настоящи или потенциални клиенти, собственост, методи на работа, персонал, 
договори, ангажименти, правни въпроси или стратегии, продукти, процеси, свързани с 
документация, чертежи, спецификации, диаграми, планове, уведомления, данни, образци, 
модели, мостри, софтуер, софтуерни приложения, компютърни устройства или други 
материали или записи или друга информация, независимо дали в писмен или устен вид, или 
съдържаща се на компютърен диск или друго устройство.
(2)| С изключение на случаите, посочени в ал.1 на този член, Конфиденциална информация 
може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като 
това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ
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(3) He се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална 
информация, когато:
1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от 
която и да е от Страните;
2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; 
или
3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и 
съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;
В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява 
незабавно другата Страна по Договора.
(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната Страна, всички нейни поделения, 
контролирани от нея фирми и организации, всички нейни служители и наети от нея физически 
илй юридически лица, като съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения 
от страна на такива лица.
Чл.36. Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в 
сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание.

Публични изявления
Чл.37. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива 
или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на 
Доставките, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното 
писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или 
забавено.

Прехвърляне на права и задължения
Чл.38. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, 
произтичащи от настоящия Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания 
по Договора [и по договорите за подизпълнение] могат да бъдат прехвърляни или залагани 
съгласно приложимото право.

Изменения
Чл.39. Настоящият Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, 
изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и 
ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила
Чл.40.(1) Страните не отговарят за неизпълнение на задължение по този Договор, когато 
невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила.
(2) За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по 
смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.
(3) Страните се съгласяват, че за непреодолима сила ще се считат и изменения в приложимото 
право, касаещи дейността на която и да е от тях, и възпрепятстващи изпълнението или водещи 
до невъзможност за изпълнение на поетите с Договора задължения.
(3) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички разумни усилия 
и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено 
другата Страна незабавно при настъпване на непреодолимата сила. Към уведомлението се 
прилагат всички релевантни и/или нормативно установени доказателства за настъпването и
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естеството на непреодолимата сила, причинната връзка между това обстоятелство и 
невъзможността за изпълнение, и очакваното времетраене на неизпълнението.
(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. Засегнатата 
Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част 
от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.
(5) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна:
1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;
2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила;
3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за 
изпълнение на Договора.
(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

Нищожност на отделни клаузи
Чл.41. В случай, че някоя от клаузите на настоящия Договор е недействителна или 
неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се 
заместват от повелителна правна норма, ако има такава.

Уведомления
Чл.42.(1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в 
писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, 
електронна поща.
(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:

1.3а ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Адрес за кореспонденция: гр.Варна, п.к.9002, бул. “Княз Борис I” №77
Тел.:................................................................
Факс:..............................................................
e-mail:..................... ......................................
Отговорно лице за изпълнение:................................................................

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
Адрес за кореспонденция:............................
Тел.:.......................................... ....................
Факс:..............................................................
e-mail:.............................................................
Отговорно лице за изпълнение:................................................................

(3) За дата/час на уведомлението се счита:
1. датата/часа на предаването -  при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка -  при изпращане по пощата;
3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка -  при изпращане по куриер;
3. датата/часа на приемането -  при изпращане по факс;
4. датата/часа на получаване -  при изпращане по електронна поща.
(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на 
посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за 
комуникация и на посочените отговорни лица за контакт. При промяна на посочените адреси, 
телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен 
вид в срок до 5 (пет) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение
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всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе 
адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.
(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, 
правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, 
срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, 
същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 5 (пет) дни от 
вписването й в съответния регистър.

Приложимо право
Чл.43. Настоящият Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или 
свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат 
подчинени на и ще се тълкуват съгласно действащото българско законодателство.

Разрешаване на спорове
Чл.44. Всички спорове, породени от настоящия Договор или отнасящи се до него, 
включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, 
изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или 
приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез 
преговори, а при непостигане на съгласие -  спорът ще се отнася за решаване от компетентния 
български съд.

Екземпляри
Чл.45. Настоящият Договор се състои от .... (...) страници и е изготвен и подписан в 3 (три) 
еднообразни екземпляра -  един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Приложения:

Чл.46. Към настоящия Договор се прилагат и са неразделна част от него следните 
приложения:
Приложение № 1 -  Копие от предложението за изпълнение на поръчката в съответствие с 
техническата спецификация на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Приложение № 2 -  Копие от ценовите параметри на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Приложение № 3 -  Копие от гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора.

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛ: ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛ:

ЗАМ.-РЕКТОР ФПД:.....................
/доц. д-р Божидар Чапаров/

УПРАВИТЕЛ:
/ . ........ ./

ЗАМ.-ГЛ.СЧЕТОВОДИТЕЛ: 
/Гергана Нанева/


